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45. Membahas Tentang Kelahiran Dan  

Kemunculan Jodoh Dalam Ajaran Buddha Dharma 

 

Jika ada kemunculan jodoh (yakni sumber munculnya 

jodoh), maka juga  ada akhir jodoh (yakni berakhirnya jodoh). 

Memberi tahu kalian, inilah prinsip kebenaran sesungguhnya 

yang perlu kalian pahami di masa periode akhir Dharma. 

Karena ajaran Buddha Dharma bermanfaat di Alam Manusia, 

ia baru benar-benar dapat menunjukkan kebijaksanaan 

Buddha dan Bodhisattva. Apabila ajaran Buddha Dharma 

hanya ada di kelas, maka seperti kebanyakan orang telah 

mempelajari banyak ilmu pengetahuan di sekolah, namun 

setelah lulus, tidak bisa mendapatkan pekerjaan, ini tidak 

berguna. Ada berapa banyak orang setelah tamat kuliah tidak 

bisa mendapatkan pekerjaan? Karena ilmu yang kamu pelajari 

belum tentu bisa diterapkan ke dalam kehidupan nyata. 

Sedangkan ajaran Buddha Dharma yang kita pelajari sekarang, 

begitu berada di luar bisa segera diterapkan ke dalam 
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kehidupan nyata, inilah ajaran Buddha Dharma yang 

sesungguhnya di Alam Manusia. Sedangkan ajaran Buddha 

Dharma di Alam Manusia tidak bisa terlepas dari 

permasalahan duniawi, meminjam kepalsuan untuk membina 

yang nyata, membabarkan Dharma untuk membawa 

kebaikan bagi semua makhluk. 

 

Jika ada kemunculan jodoh (yakni jodoh yang baru saja 

muncul), maka akan terlahir jodoh (sama seperti jodoh 

dilahirkan). Hari ini Master bisa jadikan kalian sebagai murid, 

sesungguhnya karena adanya kemunculan jodoh ini. Apakah 

makna kemunculan jodoh? Karena kemunculan jodoh ini 

yaitu kalian bersedia menekuni dan mempraktikkan Dharma, 

benar tidak? Karena kalian bersedia menekuni Dharma, 

kemudian terlahir suatu kebijaksanaan pada diri kalian: “Saya 

menekuni Dharma karena takut tidak memiliki arah yang jelas, 

tidak memahami kebenaran, maka saya ingin menemukan 

seorang guru yang baik.” Jadi, terlahirlah jodoh ini. Tunggu 
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sampai Master membina kalian hingga mencapai suatu 

tingkatan tertentu, sebagian orang belajar dengan sangat 

baik, namun sebagian lainnya semakin belajar semakin buruk. 

Sampai akhirnya, yang buruk akan meninggalkan Master, 

yang baik akan semakin membaik, di masa mendatang bisa 

naik ke Alam Surga, tiba di Alam Sukhavati atau Empat Alam 

Brahma. Kemudian, di masa mendatang Master juga akan 

pergi meninggalkan dunia ini, dengan begitu jodoh akan 

lenyap. Begitu pula dengan Pintu Dharma lainnya juga sama, 

berawal dari kemunculan jodoh, lalu kelahiran jodoh, 

selanjutnya kematangan jodoh (ada kelahiran maka akan ada 

kematangan), lalu setelah jodoh matang, perlahan-lahan akan 

dimulai proses kemusnahan jodoh. Pintu Dharma apapun 

juga merupakan suatu jalan bagimu untuk memasuki ajaran 

Buddha Dharma, sedangkan jalan ini sampai pada suatu 

waktu tertentu, setelah kamu berhasil melalui, jodoh tersebut 

akan lenyap. Mengerti? Seperti jika pada waktu itu tidak ada 

TV kecil, bagaimana mungkin hari ini bisa ada TV LCD? Juga 
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merupakan keberlangsungan dari suatu proses. Jika tidak ada 

leluhur kita yang menyebarluaskan kebudayaan Tionghoa 

yang begitu bagusnya, bagaimana mungkin kebudayaan kita 

masih diwariskan sampai sekarang? Ini merupakan suatu 

proses. Jika tidak ada hukum yang dulu, mana mungkin ada 

pembaruan hukum pada saat ini? Akan tetapi, apakah hukum 

yang dulu masih berguna? Masih berguna, namun hanya bisa 

digunakan sebagai bahan referensi untuk dipelajari, apakah 

masih bisa diterapkan ke dalam masyarakat sekarang ini? 

Karena perubahan zaman, maka hukum yang dulu sudah 

tidak dapat diterapkan di masa kini. Sesungguhnya, semua 

proses ini berawal dari kemunculan jodoh, kelahiran jodoh, 

kematangan jodoh, sampai kelenyapan jodoh. Maka, harus 

ingat, memasuki jodoh – nidana sangat penting. Akan tetapi, 

apakah memasuki jodoh baik atau jodoh buruk? Misalnya, 

hari ini kalian datang ke tempat Master untuk menekuni 

ajaran Buddha Dharma, kalian sudah memasuki jodoh, namun 

setelah kemunculan jodoh ini, apakah kalian bisa 
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mempertahankannya? Apakah bisa menekuni Buddha 

Dharma dengan baik? Lalu selanjutnya akan terlahir suatu 

jodoh, perlahan jodoh mulai akan terlahir. “Oh, saya 

menyukai Guan Shi Yin Pu Sa. Oh, setelah menekuni Dharma 

dan melafalkan paritta, keadaan saya menjadi jauh lebih baik 

dan lain-lain.” Keadaanmu semakin membaik, semakin maju 

dalam menekuni Dharma, kesadaran spiritual meningkat, 

maka jodoh akan semakin matang, jalinan perasaan dengan 

Master juga semakin mendalam, bersedia melakukan lebih 

banyak jasa kebajikan, maka kesadaran spiritualmu perlahan-

lahan mencapai Alam Surga. Terakhir adalah kelenyapan 

jodoh, berarti jodoh ini akan lenyap. Begitu pula terhadap 

anak sendiri. Dari kelahiran anak, lalu setiap hari digendong 

dengan penuh kegembiraan; setelah anak tumbuh dewasa, 

menikah dan berumah tangga, maka perasaan tersebut 

perlahan-lahan akan memudar; terakhir setelah kamu pergi 

meninggalkan dunia ini, maka jodoh ini pun lenyap, jodohmu 

dengan anak ini sudah tidak ada lagi. Begitulah kehidupan ini, 
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“manis datang setelah kepahitan berakhir”, begitu 

kebahagiaan tiba, maka kepahitan akan kembali datang, dari 

pahit sampai manis sampai menjadi pahit lagi, begitulah 

jodoh yang lahir dan lenyap, terus berputar tiada habis. Oleh 

karena itu, di saat seseorang menderita, harus berpikir  saat-

saat ketika menikmati kebahagiaan. Ada sebagian teori yang 

dikatakan oleh kebanyakan pemimpin sangat menyerupai 

teori dalam ajaran Buddha Dharma. Contoh, saat berada di 

tengah kesusahan, harus bisa melihat cahaya pengharapan 

dan masa depan. Saat menjelang ajal, harus berpikir bahwa di 

kehidupan selanjutnya bisa terlahir menjadi orang yang lebih 

baik, karena di kehidupan ini kamu tidak melakukan kejahatan. 

Sewaktu kamu masih hidup, harus bisa terpikir saat-saat 

menjelang ajal, prinsip yang sama, maka diperlukan 

kebijaksanaan dalam menekuni dan mempraktikkan ajaran 

Buddha Dharma. 
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Jodoh terlahir, maka ketidaktahuan akan lenyap. Ketika 

proses terlahirnya jodoh kamu semakin cepat, maka 

kebiasaan burukmu juga akan lenyap dengan cepat. Karena 

kamu sudah memahami, sudah melihat, sudah memikirkan, 

maka kemudian akan melenyapkan sangat banyak 

ketidaktahuan pada dirimu. Apakah ketidaktahuan ini? Yaitu 

ketidakpahaman. Contoh, kamu terus merasa akan ada satu 

orang yang datang ke sisimu, pada saat itu, kamu masih 

berada dalam ketidaktahuan, saat ini kamu masih tidak tahu. 

Tidak memahami. Tunggu sampai ketika orang tersebut 

sudah berada di sisimu, sudah menjadi nyata, maka kamu 

akan memahami, “Oh, saya sudah mengerti.” Jika tidak 

mengerti berarti ketidaktahuan, bahkan perasaan pun 

merupakan suatu jenis ketidaktahuan. Mengerti? Di saat 

jodoh memasuki ladang pikiranmu, memasuki kehidupanmu, 

sesungguhnya ini merupakan ketidaktahuan. Maka harus 

mengenal segala kebenaran, segala kebenaran adalah segala 

Dharma (semua yang ada di dunia). Lahir dan lenyap adalah 
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sifat alami dari kemunculan jodoh, sesungguhnya lahir dan 

lenyap, lalu sampai lahir kembali, semua ini merupakan 

langkah awal dari jodoh nidana kamu, sifat alamimu. 

Bagaimana jodohmu bisa datang? Ia datang karena kelahiran 

dan kelenyapan. Apakah kalian mengerti? Dari mana asal 

jodoh itu? Dari lahir dan lenyap. Hari ini ada, besok lenyap. 

Hari ini berjodoh, sangat akrab dengannya; setelah beberapa 

hari kemudian, lalu bertengkar, dan jodoh ini pun lenyap. 

Sama seperti sebagian orang, di saat hubungan kedua orang 

sedang baik, luar biasa akrab, ini adalah kemunculan jodoh. 

Namun setelah beberapa waktu berlalu, perlahan-lahan 

mereka bertengkar hebat, sampai sudah tidak ingin 

berhubungan lagi, ini adalah kelenyapan jodoh. Ini adalah 

wujud nyata dari kelahiran dan kelenyapan pada dirimu. 

Dalam kisah {Tiga Negara}, pada kalimat pertama sudah 

dikatakan: “Yang lama terpisah pasti akan menyatu; yang 

telah lama menyatu pasti akan berpisah.” Oleh karena itu 
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harus pahami, sudah melebihi batas, maka akan 

melahirkan kerenggangan. 

 

Oleh karena itu, tujuan menekuni Dharma dan membina 

pikiran untuk membuat seseorang memiliki pemahaman 

pikiran yang jelas, supaya orang-orang memahami bahwa 

segala dharma (fenomena) tidaklah kekal. Dengan kata lain, 

segala dharma tidak ada yang abadi, semua orang tidak kekal, 

semua benda tidak kekal, barang sebagus apapun setalah 

digunakan dalam jangka waktu panjang juga akan rusak. 

Coba kalian beri tahu saya, benda apa yang setelah dibeli dan 

digunakan tidak akan rusak? Apakah ada benda di dunia ini 

yang tidak akan rusak? Misalnya barang dari baja anti karat, 

setelah digunakan dalam jangka waktu lama, pada akhirnya 

bukankah akan berkarat juga? Bukankah otak kalian juga bisa 

“berkarat”? Hari ini kamu bisa berpikiran terbuka, beberapa 

hari kemudian, kembali tidak bisa berpikiran terbuka, benar 

tidak? Di saat berpikiran terbuka, merasa sangat senang sekali, 
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akan tetapi di saat tidak berpikiran terbuka, maka merasa 

sangat risau sekali, menurut kamu, menyedihkan tidak? Coba 

kalian katakan, kalian sudah melakukan begitu banyak 

kebaikan tetapi mengapa tidak mendapatkan balasan baik? 

Kalian sudah melafalkan begitu banyak paritta, terkadang 

mengapa masih mengalami sangat banyak kesulitan? Master 

menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk sampai 

seperti ini, selain itu Guan Shi Yin Pu Sa juga berada di tubuh 

Master, lalu mengapa Master masih harus mengalami begitu 

banyak penderitaan? Masih ada orang yang menjelek-

jelekkan Master? Sangat sederhana. “Karena mengalami 

yang tidak baik, baru bisa menonjolkan banyak kebaikan.” 

Jika kamu berpikir demikian, bukankah pikiranmu akan 

terbuka? Jika menurutmu semuanya baik, maka kamu tidak 

membandingkan lagi, lalu bagaimana bisa membedakan yang 

baik dan yang buruk? Jika semua orang tidak meludah secara 

sembarangan, maka karakter baikmu yang tidak meludah 

secara sembarangan juga tidak akan terlihat. Jika kamu pergi 
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ke perdesaan di mana semua orang meludah secara 

sembarangan, maka kamu pun tidak akan mengetahui 

meludah secara sembarangan itu baik atau tidak. Sama 

seperti ada orang yang sudah melakukan banyak hal, lalu 

mengapa begitu dipergunjingkan oleh orang lain, segera 

muncul kerisauan di hati? Ini berarti tidak memiliki 

“timbangan” di dalam hatinya, membuat dirimu tidak bisa 

menimbang mana yang baik dan yang buruk, kamu tidak bisa 

menimbang bobot. Dalam menekuni Dharma, kita harus 

memiliki sebuah “bendera” di hati. Apa yang dimaksud 

dengan “bendera yang jelas” – berpandangan tegas? Dan 

“bendera yang tidak tumbang” – berpendirian teguh? 

Dengan kata lain, “Tidak peduli apapun yang kamu lakukan, 

tidak bisa mempengaruhi saya, memangnya bisa apa? Saya 

bisa bagaimana? Memangnya kamu bisa memperlakukan 

saya bagaimana?” Pada akhirnya, semua juga tidak bisa apa-

apa. Begitulah manusia, benar tidak? Menghadapi sedikit 

masalah, lalu suasana hati terpengaruh, lahir kerisauan, 
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berarti “bendera” kamu sudah tumbang, maka pikiranmu 

akan berubah mengikuti keadaan luar. Harus bisa membuat 

keadaan berubah mengikuti pikiran kita. Sedangkan pikiran 

kalian berubah mengikuti keadaan. Bagaimana kerisauan 

kalian berasal? Karena orang-orang di luar sana menjelek-

jelekkan kamu, atau karena orang-orang di luar tidak 

memahamimu, maka pikiranmu mulai berubah mengikuti 

keadaan di luar, lalu  kamu merasa tidak senang, merasa tidak 

nyaman, suasana hati memburuk. Bukankah berarti kamu 

terpengaruh mengikuti keadaan orang lain? Jika Master, 

semakin kalian menjelekkan saya, maka saya harus semakin 

baik, semakin kalian mengatai saya bagaimana, maka saya 

semakin tidak begitu. Apakah saya adalah tipe orang yang 

bisa dipergunjingan  melalui perkataan orang lain? Jika bisa 

dipergunjingan melalui perkataan orang lain, bagaimana 

mungkin Master bisa membabarkan ajaran Buddha Dharma 

ke seluruh dunia? Tidak takut terhadap apapun ketika 

membabarkan Dharma dan membawa kebaikan bagi semua 
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makhluk, bisa melihat semua dengan jelas, mampu merelakan 

segalanya, lalu apa yang perlu ditakutkan? Sedangkan kalian, 

begitu menghadapi sedikit masalah segera merasa seluruh 

langit runtuh. Sebagai contoh sederhana: sewaktu awan 

hitam datang, apakah kalian bisa melihat cakrawala biru? 

Seluruh langit akan menjadi gelap, lalu bagaimana saya bisa 

hidup? Bagaimana saya bisa menjemur besok? Akan tetapi, 

awan hitam akan berlalu dalam sekejap, matahari kembali 

muncul. Senang bukan? Ternyata tidak terjadi masalah 

apapun? Kerisauan terbesar kalian saat ini justru karena kalian 

melihat awan hitam, kalian tidak melihat sinar matahari. 

Tunggu hingga awan hitam menghilang, kemudian sinar 

matahari kembali muncul, kalian akan kembali senang. Kalau 

begitu, kalian sebentar senang, sebentar tidak senang, di saat 

kalian sedang tidak senang, maka saraf kalian menjadi 

semrawut, berarti muncul masalah, karena kalian mengira 

matahari dan bulan sudah lenyap, kalian hanya melihat awan 

hitam. Tunggu hingga awan hitam menghilang, lalu kalian 
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sudah melihat matahari, maka kesadaran kalian kembali 

normal. Bukankah ini dinamakan sakit jiwa? Seperti minum 

obat saja. Oleh karena itu, kelahiran dan kelenyapan segala 

dharma, semuanya tidak kekal. Dengan kata lain, segala 

dharma, hari ini ada dan menghilang di hari esok, semuanya 

tidak abadi, ingatlah ini adalah sifat alami.  

 

Selanjutnya, Master akan membahas tentang kelahiran 

dan kematian dari jodoh. Jodoh lahir, dharma lahir. Misalnya, 

saya mulai bersikap baik dengan dirimu,  selanjutnya dharma 

ini akan terlahir. Apakah dharma itu? Dunia manusia semua 

disebut sebagai dharma, manusia juga dinamakan dharma, 

benda juga dinamakan dharma. Contoh, bukankah Master 

memiliki tubuh Dharma? Dengan begitu objek ini, pusaka ini, 

Bodhisattva menyebut segala hal di dunia ini sebagai dharma. 

Maka, jika kamu ingin bersikap baik terhadap orang ini, akan 

terlahir suatu jodoh, dan jodoh ini akan melahirkan suatu 

benda. Sebagai contoh sederhana: Kamu berpikir ingin 
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memasak telur orak-arik. Bukankah telur ini akan ditumis, 

benar tidak? Karena dalam otakmu sedang berpikir: “Saya 

ingin melahirkan jodoh ini, memasak telur orak-arik untuk 

dikonsumsi semua orang.” Lalu kamu akan mengambil dan 

menumis telur ini. Di saat kamu menumis, maka akan terlahir 

jodoh ini, setelah selesai ditumis, maka jodoh ini pun telah 

berhasil, lalu telur orak-arik yang berhasil ditumis ini akan 

menjadi suatu benda dharma, yakni benda yang benar-benar 

berwujud nyata. Oleh karena itu, jodoh ini akan melahirkan 

dharma bagimu, maka dinamakan, “Begitu jodoh terlahir, 

dharma pun terlahir.” Mengerti? Jodoh lenyap, dharma pun 

lenyap. Contoh, kalian pasangan suami istri memiliki 

hubungan yang sangat baik sekali, lalu apa wujud dharma di 

dunia ini? Yakni jalinan cinta yang harmonis, keduanya tidak 

dapat terpisahkan. Tunggu hingga salah satu di antara kedua 

orang ini meninggal, maka dharma ini pun lenyap. Mengapa? 

Dharma adalah benda atau objek yang bisa kamu lihat. Benda 

yang terlihat pada dasarnya adalah kedua orang ini, sekarang 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 3-45 P. 16 - 32 
 
 

menjadi satu orang, berarti jodoh sudah lenyap. Maka 

dikatakan, jodoh lenyap, dharma pun lenyap. Seperti hal yang 

hari ini kamu pikirkan, maka jodoh ini  terlahir, sesuatu yang 

kita pikirkan dalam otak disebut sebagai dharma. Di dalam 

otak berpikir, “Jika besok saya bisa memenangkan lotere, 

alangkah baiknya”, terus dipikirkan … Lalu lusa pagi, kamu 

akan pergi membeli lotere. Berarti jodoh ini terlahir, hal ini 

menjadi nyata. Tunggu ketika mengetahui diri sendiri tidak 

memenangkan lotere, maka dharma ini akan lenyap, yakni 

jodoh kamu untuk memenangkan lotere ini juga lenyap. 

Mengerti? Maka jodoh dharma akan lenyap. Sesungguhnya, 

manusia juga terbentuk dari perpaduan jodoh sebab 

musabab (nidana). 
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45． 谈
tán

 佛
fó

 法
fǎ

 中
zhōng

 的
de

 缘
yuán

 生
shēng

 缘
yuán

 起
qǐ

 

 

有
yǒu

 缘
yuán

 起
qǐ

 （ 就
jiù

 是
shì

 缘
yuán

 的
de

 起
qǐ

 源
yuán

 ），它
tā

 就
jiù

 有
yǒu

 缘
yuán

 结
jié

（ 就
jiù

 

是
shì

 缘
yuán

 分
fèn

 的
de

 结
jié

 束
shù

 ）。 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 才
cái

 是
shì

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 真
zhēn

 

正
zhèng

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 明
míng

 白
bai

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 。因
yīn

 为
wèi

 佛
fó

 法
fǎ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 用
yòng

 在
zài

 

人
rén

 世
shì

 间
jiān

 中
zhōng

，它
tā

 才
cái

 能
néng

 真
zhēn

 正
zhèng

 体
tǐ

 现
xiàn

 出
chū

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 。如
rú

 果
guǒ

 佛
fó

 法
fǎ

 只
zhǐ

 在
zài

 学
xué

 堂
táng

 里
lǐ

 面
miàn

，就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 学
xué

 

校
xiào

 学
xué

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 知
zhī

 识
shi

 毕
bì

 业
yè

 后
hòu

 找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 工
gōng

 作
zuò

 一
yí

 样
yàng

 ，

没
méi

 有
yǒu

 用
yòng

 的
de

 。大
dà

 学
xué

 里
li

 有
yǒu

 多
duō

 少
shao

 人
rén

 毕
bì

 业
yè

 后
hòu

 找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 

工
gōng

 作
zuò

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 学
xué

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 不
bù

 一
yí

 定
dìng

 能
néng

 用
yòng

 到
dào

 现
xiàn

 实
shí

 

生
shēng

 活
huó

 当
dāng

 中
zhōng

 。而
ér

 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 学
xué

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 ，我
wǒ

 们
men

 出
chū

 

来
lái

 就
jiù

 能
néng

 用
yòng

 在
zài

 生
shēng

 活
huó

 当
dāng

 中
zhōng

，这
zhè

 才
cái

 叫
jiào

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 人
rén
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间
jiān

 佛
fó

 法
fǎ

 。而
ér

 人
rén

 间
jiān

 佛
fó

 法
fǎ

 不
bù

 离
lí

 人
rén

 间
jiān

 事
shì

  ，借
jiè

 假
jiǎ

 修
xiū

 真
zhēn

 ， 弘
hóng

 

法
fǎ

 利
lì

 生
shēng

 。  

 

  有
yǒu

 缘
yuán

 起
qǐ

 （ 就
jiù

 是
shì

 缘
yuán

 分
fèn

 刚
gāng

 刚
gāng

 起
qǐ

 来
lái

 ），就
jiù

 有
yǒu

 缘
yuán

 

生
shēng

 （ 就
jiù

 好
hǎo

 似
sì

 缘
yuán

 分
fèn

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ）。师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 把
bǎ

 你
nǐ

 

们
men

 招
zhāo

 为
wéi

 徒
tú

 弟
dì

 、 招
zhāo

 为
wèi

 弟
dì

 子
zǐ

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 

起
qǐ

 。 什
shén

 么
me

 缘
yuán

 起
qǐ

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
ge

 起
qǐ

 缘
yuán

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 愿
yuàn

 意
yì

 

学
xué

 佛
fó

 ，对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 愿
yuàn

 意
yì

 学
xué

 佛
fó

 ，然
rán

 后
hòu

 你
nǐ

 们
men

 

就
jiù

 生
shēng

 出
chū

 一
yì

 种
zhǒng

 智
zhì

 慧
huì

 ：“ 我
wǒ

 学
xué

 佛
fó

 是
shì

 怕
pà

 不
bù

 明
míng

 方
fāng

 向
xiàng

，

不
bù

 明
míng

 道
dào

 理
lǐ

 ，我
wǒ

 要
yào

 找
zhǎo

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 师
shī

 父
fu

 。” 所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 个
ge

 

缘
yuán

 就
jiù

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 等
děng

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 把
bǎ

 你
nǐ

 们
men

 培
péi

 养
yǎng

 到
dào

 一
yí

 

定
dìng

 的
de

 程
chéng

 度
dù

 ， 有
yǒu

 的
de

 学
xué

 得
de

 非
fēi

 常
cháng

 好
hǎo

 ， 有
yǒu

 的
de

 学
xué

 得
de

 越
yuè

 来
lái

 

越
yuè

 差
chà

 。 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

 ，差
chā

 的
de

 就
jiù

 离
lí

 开
kāi

 师
shī

 父
fu

 了
le

 ， 好
hǎo

 的
de

 就
jiù

 越
yuè
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学
xué

 越
yuè

 好
hǎo

 ，以
yǐ

 后
hòu

 升
shēng

 天
tiān

 ， 到
dào

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 或
huò

 到
dào

 四
sì

 

圣
shèng

 道
dào

 。然
rán

 后
hòu

 师
shī

 父
fu

 以
yǐ

 后
hòu

 也
yě

 会
huì

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 ，那
nà

 么
me

 缘
yuán

 就
jiù

 灭
miè

 

了
le

 。任
rèn

 何
hé

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 先
xiān

 缘
yuán

 起
qǐ

 ，然
rán

 

后
hòu

 缘
yuán

 生
shēng

， 缘
yuán

 熟
shú

（ 有
yǒu

 生
shēng

 就
jiù

 有
yǒu

 熟
shú

 ）， 等
děng

 到
dào

 缘
yuán

 分
fēn

 

成
chéng

 熟
shú

 了
le

 ， 慢
màn

 慢
man

 地
de

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 缘
yuán

 灭
miè

 了
le

 。任
rèn

 何
hé

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 

都
dōu

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 走
zǒu

 进
jìn

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 一
yì

 条
tiáo

 道
dào

 ，而
ér

 这
zhè

 条
tiáo

 道
dào

 到
dào

 了
le

 一
yí

 

定
dìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 等
děng

 你
nǐ

 走
zǒu

 过
guò

 了
le

 ， 缘
yuán

 也
yě

 没
méi

 了
le

 。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 

吗
ma

  ？如
rú

 果
guǒ

 当
dāng

 年
nián

 没
méi

 有
yǒu

 小
xiǎo

 电
diàn

 视
shì

 ，怎
zěn

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 

超
chāo

 薄
báo

 液
yè

 晶
jīng

 电
diàn

 视
shì

 呢
ne

 ？ 也
yě

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 过
guò

 程
chéng

 过
guò

 来
lái

 的
de

 。如
rú

 

果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 祖
zǔ

 先
xiān

 弘
hóng

 扬
yáng

 中
zhōng

 华
huá

 优
yōu

 秀
xiù

 文
wén

 化
huà

 ，

我
wǒ

 们
men

 的
de

 文
wén

 化
huà

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 传
chuán

 到
dào

 今
jīn

 天
tiān

 呢
ne

 ？这
zhè

 也
yě

 是
shì

 走
zǒu

 过
guò

 

来
lái

 的
de

 。如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 过
guò

 去
qù

 的
de

 法
fǎ

 律
lǜ

 ，哪
nǎ

 有
yǒu

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 法
fǎ

 律
lǜ
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更
gēng

 新
xīn

 呢
ne

 ？ 但
dàn

 是
shì

 过
guò

 去
qù

 的
de

 法
fǎ

 律
lǜ

 有
yǒu

 用
yòng

 吗
ma

 ？ 有
yǒu

 用
yòng

 。只
zhǐ

 

能
néng

 参
cān

 考
kǎo

 参
cān

 考
kǎo

 、学
xué

 习
xí

 学
xué

 习
xí

 ， 但
dàn

 是
shì

 还
hái

 能
néng

 用
yòng

 在
zài

 今
jīn

 天
tiān

 

的
de

 社
shè

 会
huì

 吗
ma

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 天
tiān

 时
shí

 的
de

 变
biàn

 化
huà

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 过
guò

 去
qù

 的
de

 法
fǎ

 律
lǜ

 

现
xiàn

 在
zài

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 适
shì

 用
yòng

 了
le

 。其
qí

 实
shí

 这
zhè

 些
xiē

 过
guò

 程
chéng

 都
dōu

 是
shì

 由
yóu

 

缘
yuán

 起
qǐ

 、 缘
yuán

 生
shēng

 、 缘
yuán

 熟
shú

 ， 到
dào

 缘
yuán

 灭
miè

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ，

进
jìn

 入
rù

 因
yīn

 缘
yuán

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 。 但
dàn

 是
shì

 是
shì

 进
jìn

 入
rù

 好
hǎo

 的
de

 因
yīn

 缘
yuán

 呢
ne

 ？

还
hái

 是
shi

 进
jìn

 入
rù

 坏
huài

 的
de

 因
yīn

 缘
yuán

 呢
ne

 ？比
bǐ

 如
rú

 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 

里
lǐ

 来
lái

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 法
fǎ

 ，你
nǐ

 们
men

 是
shì

 进
jìn

 入
rù

 因
yīn

 缘
yuán

 了
le

 ， 但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 

缘
yuán

 起
qǐ

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ，你
nǐ

 们
men

 能
néng

 不
bu

 能
néng

 维
wéi

 持
chí

 呢
ne

 ？ 能
néng

 不
bu

 能
néng

 

学
xué

 好
hǎo

 佛
fó

 法
fǎ

 呢
ne

 ？那
nà

 么
me

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 就
jiù

 产
chǎn

 生
shēng

 了
le

 一
yì

 种
zhǒng

 缘
yuán

 

生
shēng

 ， 缘
yuán

 慢
màn

 慢
man

 地
de

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。“ 哦
ò

，我
wǒ

 喜
xǐ

 

欢
huan

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 。哦
ò

，我
wǒ

 学
xué

 佛
fó

 念
niàn

 经
jīng

 之
zhī

 后
hòu

 有
yǒu

 多
duō

 么
me
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好
hǎo

 多
duō

 么
me

 好
hǎo

 。”你
nǐ

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 好
hǎo

 ， 学
xué

 佛
fó

 进
jìn

 步
bù

 了
le

 ， 境
jìng

 界
jiè

 

上
shang

 升
shēng

 了
le

 ，那
nà

 么
me

 缘
yuán

 分
fèn

 就
jiù

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 熟
shú

 了
le

 ， 跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 的
de

 

感
gǎn

 情
qíng

 也
yě

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 深
shēn

 了
le

 ， 愿
yuàn

 意
yì

 做
zuò

 很
hěn

 多
duō

 功
gōng

 德
dé

 了
le

 ，那
nà

 

么
me

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 就
jiù

 慢
màn

 慢
man

 地
de

 上
shàng

 天
tiān

 了
le

 。最
zuì

 后
hòu

 就
jiù

 是
shì

 缘
yuán

 灭
miè

 

了
le

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。 跟
gēn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 

也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 。孩
hái

 子
zi

 从
cóng

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 ， 抱
bào

 在
zài

 怀
huái

 里
lǐ

 天
tiān

 天
tiān

 开
kāi

 

心
xīn

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ； 等
děng

 到
dào

 孩
hái

 子
zi

 长
zhǎng

 大
dà

 成
chéng

 人
rén

 了
le

 ，结
jié

 婚
hūn

 

成
chéng

 家
jiā

 了
le

 ，那
nà

 种
zhǒng

 感
gǎn

 情
qíng

 就
jiù

 慢
màn

 慢
man

 地
de

 淡
dàn

 了
le

 ；最
zuì

 后
hòu

 等
děng

 

到
dào

 你
nǐ

 走
zǒu

 了
le

 ， 缘
yuán

 就
jiù

 灭
miè

 了
le

 ，你
nǐ

 跟
gēn

 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 缘
yuán

 分
fèn

 就
jiù

 

没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。人
rén

 生
shēng

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ，苦
kǔ

 尽
jìn

 甘
gān

 来
lái

 ， 甘
gān

 一
yī

 到
dào

 苦
kǔ

 

又
yòu

 来
lái

 ，苦
kǔ

 苦
kǔ

 甘
gān

 甘
gān

 ， 甘
gān

 甘
gān

 苦
kǔ

 苦
kǔ

 ，就
jiù

 这
zhè

 么
me

 缘
yuán

 生
shēng

 缘
yuán

 

灭
miè

 ，就
jiù

 这
zhè

 么
me

 轮
lún

 回
huí

 不
bú

 断
duàn

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 痛
tòng

 苦
kǔ

 的
de

 时
shí
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候
hou

 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 享
xiǎng

 福
fú

 的
de

 时
shí

 候
hou

 。 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 领
lǐng

 导
dǎo

 人
rén

 ，他
tā

 

们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 一
yì

 些
xiē

 理
lǐ

 论
lùn

 跟
gēn

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

 是
shì

 很
hěn

 接
jiē

 近
jìn

 的
de

 。比
bǐ

 

方
fang

 说
shuō

 在
zài

 困
kùn

 难
nan

 的
de

 时
shí

 候
hou

 要
yào

 看
kàn

 到
dào

 光
guāng

 明
míng

 和
hé

 前
qián

 途
tú

 。你
nǐ

 

在
zài

 要
yào

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 今
jīn

 后
hòu

 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 能
néng

 投
tóu

 一
yí

 个
gè

 

更
gèng

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

 ，因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 没
méi

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 。在
zài

 你
nǐ

 活
huó

 的
de

 

时
shí

 候
hou

 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 道
dào

 理
lǐ

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 学
xué

 

佛
fó

 要
yào

 用
yòng

 智
zhì

 慧
huì

 。 

 

因
yīn

 缘
yuán

 生
shēng

 ，无
wú

 明
míng

 就
jiù

 灭
miè

 了
le

 。 当
dāng

 你
nǐ

 的
de

 因
yīn

 缘
yuán

 生
shēng

 得
de

 

越
yuè

 快
kuài

 ，你
nǐ

 的
de

 无
wú

 明
míng

 习
xí

 气
qì

 就
jiù

 灭
miè

 度
dù

 得
de

 越
yuè

 快
kuài

 。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 懂
dǒng

 

得
de

 了
le

 、你
nǐ

 看
kàn

 到
dào

 了
le

 、你
nǐ

 想
xiǎng

 到
dào

 了
le

 ， 好
hǎo

 了
le

 ，你
nǐ

 的
de

 无
wú

 明
míng

 就
jiù

 

灭
miè

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 。这
zhè

 个
ge

 无
wú

 明
míng

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 是
shì

 不
bù

 明
míng

 白
bái

 。比
bǐ

 如
rú
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你
nǐ

 老
lǎo

 感
gǎn

 觉
jué

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 会
huì

 来
lái

 到
dào

 你
nǐ

 身
shēn

 边
biān

 ，那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 

就
jiù

 是
shì

 无
wú

 明
míng

，你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 明
míng

 。不
bù

 知
zhī

 道
dào

 。 等
děng

 

到
dào

 到
dào

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 边
biān

 了
le

 ，已
yǐ

 经
jīng

 成
chéng

 为
wéi

 事
shì

 实
shí

 了
le

 ，你
nǐ

 就
jiù

 知
zhī

 

道
dào

 ，“ 哦
ò

 ，我
wǒ

 明
míng

 白
bai

 了
le

 ”。 没
méi

 有
yǒu

 明
míng

 白
bai

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 明
míng

 ，

连
lián

 感
gǎn

 觉
jué

 也
yě

 是
shì

 无
wú

 明
míng

 的
de

 一
yì

 种
zhǒng

 。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 缘
yuán

 分
fèn

 进
jìn

 

入
rù

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 田
tián

 ，进
jìn

 入
rù

 你
nǐ

 的
de

 生
shēng

 活
huó

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 

明
míng

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 认
rèn

 清
qīng

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 诸
zhū

 法
fǎ

 ， 诸
zhū

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 

法
fǎ

 。 生
shēng

 灭
miè

 都
dōu

 是
shì

 缘
yuán

 起
qǐ

 性
xìng

 的
de

 本
běn

 质
zhì

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 生
shēng

 

生
shēng

 灭
miè

 灭
miè

 、 灭
miè

 灭
miè

 生
shēng

 生
shēng

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 因
yīn

 缘
yuán

 的
de

 起
qǐ

 步
bù

 ，

你
nǐ

 的
de

 本
běn

 质
zhì

 。你
nǐ

 的
de

 缘
yuán

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 来
lái

 的
de

 呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 生
shēng

 

生
shēng

 灭
miè

 灭
miè

 来
lái

 的
de

 。你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 缘
yuán

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 来
lái

 

的
de

 ？ 是
shì

 生
shēng

 生
shēng

 灭
miè

 灭
miè

 。今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 ， 明
míng

 天
tiān

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。今
jīn
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天
tiān

 有
yǒu

 缘
yuán

 分
fèn

 了
le

 ， 跟
gēn

 他
tā

 好
hǎo

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ； 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 吵
chǎo

 架
jià

 

了
le

 ， 缘
yuán

 分
fèn

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。就
jiù

 像
xiàng

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 ， 两
liǎng

 人
rén

 好
hǎo

 的
de

 

时
shí

 候
hou

 穿
chuān

 一
yì

 条
tiáo

 裤
kù

 子
zi

 都
dōu

 嫌
xián

 肥
féi

 ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 缘
yuán

 起
qǐ

 。 过
guò

 了
le

 

一
yí

 段
duàn

 时
shí

 间
jiān

 慢
màn

 慢
man

 地
de

 吵
chǎo

 得
de

 一
yì

 塌
tā

 糊
hú

 涂
tú

 ， 相
xiāng

 互
hù

 不
bù

 相
xiāng

 

往
wǎng

 来
lái

 了
le

 ，这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 缘
yuán

 灭
miè

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 生
shēng

 灭
miè

 的
de

 本
běn

 

质
zhì

 。《 三
sān

 国
guó

 演
yǎn

 义
yì

 》 里
li

 第
dì

 一
yī

 句
jù

 话
huà

 就
jiù

 讲
jiǎng

 到
dào

 ：分
fēn

 久
jiǔ

 必
bì

 合
hé

 ，

合
hé

 久
jiǔ

 必
bì

 分
fēn

 。所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 ， 过
guò

 头
tóu

 了
le

 ，就
jiù

 产
chǎn

 生
shēng

 隔
gé

 阂
hé

 

了
le

 。 

 

所
suǒ

 以
yǐ

 学
xué

 佛
fó

 修
xiū

 心
xīn

 就
jiù

  是
shì

 让
ràng

 人
rén

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 明
míng

 白
bai

 的
de

 理
lǐ

 

念
niàn

 ， 让
ràng

 人
rén

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 诸
zhū

 法
fǎ

 无
wú

 常
cháng

 。 就
jiù

 是
shì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 法
fǎ

 

都
dōu

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 长
cháng

 久
jiǔ

 的
de

 ，  所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

  无
wú

 常
cháng
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的
de

 ， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 物
wù

 都
dōu

 是
shì

 无
wú

 常
cháng

 的
de

 ， 再
zài

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 用
yòng

 时
shí

 

间
jiān

 长
cháng

 了
le

 也
yě

 会
huì

 坏
huài

 掉
diào

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 告
gào

 诉
su

 我
wǒ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 

西
xi

 买
mǎi

 回
huí

 来
lái

 用
yòng

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 会
huì

 不
bú

 坏
huài

 的
de

  ？ 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 有
yǒu

 不
bú

 

坏
huài

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 的
de

 吗
ma

 ？  比
bǐ

 如
rú

 什
shén

 么
me

 不
bú

 锈
xiù

 钢
gāng

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 用
yòng

 得
de

 时
shí

 间
jiān

 长
cháng

 了
le

 ， 最
zuì

 后
hòu

 不
bú

 是
shì

 照
zhào

 样
yàng

 也
yě

 锈
xiù

 掉
diào

 了
le

 

吗
ma

 ？  你
nǐ

 们
men

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 不
bú

 是
shì

 也
yě

 锈
xiù

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 想
xiǎng

 通
tōng

 

了
le

 ， 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 又
yòu

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 了
le

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 想
xiǎng

 通
tōng

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 开
kāi

 心
xīn

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 烦
fán

 恼
nǎo

 多
duō

 得
de

 不
bù

 

得
dé

 了
liǎo

 ，  你
nǐ

 说
shuō

 难
nán

 过
guò

 不
bu

 难
nán

 过
guò

 呀
ya

 ？  你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 说
shuō

 

看
kàn

 ， 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 好
hǎo

 事
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 好
hǎo

 

报
bào

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 们
men

 念
niàn

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 经
jīng

 ， 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 还
hái

 

是
shi

 困
kùn

 难
nan

 重
chóng

 重
chóng

 呢
ne

 ？ 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 样
yàng

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 而
ér
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且
qiě

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 师
shī

 父
fu

 身
shēn

 上
shang

 ， 那
nà

 么
me

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 师
shī

 父
fu

 

还
hái

 要
yào

 吃
chī

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 苦
kǔ

  ？ 还
hái

 有
yǒu

 人
rén

 讲
jiǎng

 师
shī

 父
fu

 不
bù

 好
hǎo

 呢
ne

 ？ 很
hěn

 

简
jiǎn

 单
dān

 。 有
yǒu

 了
le

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 才
cái

 能
néng

 显
xiǎn

 示
shì

 出
chū

 许
xǔ

 多
duō

 的
de

 好
hǎo

 。 你
nǐ

 

这
zhè

 么
me

 想
xiǎng

  ， 不
bú

 就
jiù

 想
xiǎng

 过
guò

 来
lái

  了
le

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 是
shì

 好
hǎo

 

的
de

 ， 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 对
duì

 比
bǐ

 了
le

 ， 什
shén

 么
me

 是
shi

 好
hǎo

 是
shì

 坏
huài

 你
nǐ

 都
dōu

 不
bù

 能
néng

 

搞
gǎo

 懂
dǒng

 呀
ya

 ？ 人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 不
bù

 随
suí

 地
dì

 吐
tǔ

 痰
tán

 ， 就
jiù

 显
xiǎn

 不
bù

 出
chū

 你
nǐ

 不
bù

 随
suí

 

地
dì

 吐
tǔ

 痰
tán

 的
de

 好
hǎo

 处
chù

 了
le

 。 你
nǐ

 到
dào

 农
nóng

 村
cūn

 去
qù

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 随
suí

 地
dì

 吐
tǔ

 

痰
tán

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 随
suí

 地
dì

  吐
tǔ

 痰
tán

 好
hǎo

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

 。 就
jiù

 像
xiàng

 

有
yǒu

 的
de

 人
rén

 做
zuò

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 事
shì

 情
qing

  ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 碰
pèng

 到
dào

 有
yǒu

 人
rén

 

讲
jiǎng

 几
jǐ

 句
jù

 话
huà

 了
le

 ， 马
mǎ

 上
shàng

 心
xīn

 里
li

 就
jiù

 起
qǐ

 烦
fán

 恼
nǎo

 了
le

 ？ 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 叫
jiào

 

心
xīn

 里
li

没
méi

 有
yǒu

 一
yì

 杆
gǎn

 秤
chèng

 ， 你
nǐ

 秤
chèng

 不
bù

 出
chū

 什
shén

 么
me

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 什
shén

 

么
me

 是
shì

 坏
huài

 的
de

 ， 你
nǐ

 秤
chèng

 不
bù

 出
chū

 分
fèn

 量
liàng

 。 学
xué

 佛
fó

 心
xīn

 中
zhōng

 要
yào

 有
yǒu
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一
yì

 杆
gān

 旗
qí

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 旗
qí

 帜
zhì

 鲜
xiān

 明
míng

 ？ 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 旗
qí

 帜
zhì

 不
bù

 

倒
dǎo

 ？ 不
bú

 论
lùn

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 你
nǐ

 们
men

 也
yě

 奈
nài

 何
hé

 不
bù

 了
liǎo

 我
wǒ

 ， 大
dà

 不
bù

 了
liǎo

 又
yòu

 

怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 呢
ne

 ？ 我
wǒ

 能
néng

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 拿
ná

 我
wǒ

 又
yòu

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 

呢
ne

 ？  到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 不
bù

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 。  人
rén

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 

样
yàng

 。 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 碰
pèng

 到
dào

 一
yì

 点
diǎn

 事
shì

 情
qing

 了
le

 ， 情
qíng

 绪
xù

 受
shòu

 到
dào

 

影
yǐng

 响
xiǎng

 了
le

 ， 烦
fán

 恼
nǎo

 生
shēng

 出
chū

 了
le

 ， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 这
zhè

 杆
gān

 旗
qí

 倒
dǎo

 

了
le

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 就
jiù

 随
suí

 着
zhe

 外
wài

 境
jìng

 转
zhuǎn

  。 要
yào

 境
jìng

 随
suí

 心
xīn

 转
zhuǎn

 

才
cái

 可
kě

 以
yǐ

 。 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 心
xīn

 随
suí

 境
jìng

 转
zhuǎn

 。 你
nǐ

 们
men

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 是
shì

 怎
zěn

 

么
me

 来
lái

  的
de

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 外
wài

 面
miàn

 的
de

 人
rén

 说
shuō

 你
nǐ

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

 ， 因
yīn

 为
wèi

 外
wài

 

面
miàn

 的
de

 人
rén

 不
bù

 理
lǐ

 解
jiě

 你
nǐ

 了
le

 ， 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 就
jiù

 随
suí

 着
zhe

 这
zhè

 个
ge

 外
wài

 环
huán

 境
jìng

 

转
zhuǎn

 变
biàn

 了
le

 ， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 、 不
bù

 舒
shū

 服
fu

 了
le

 、 心
xīn

 情
qíng

 又
yòu

 

不
bù

 好
hǎo

 了
le

 。 那
nà

 你
nǐ

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 随
suí

 着
zhe

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 境
jìng

 在
zài

 变
biàn

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu
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是
shì

 你
nǐ

 们
men

 越
yuè

 说
shuō

 我
wǒ

 ， 我
wǒ

 越
yuè

 要
yào

 好
hǎo

 ， 你
nǐ

 越
yuè

 说
shuō

 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 

样
yàng

 ， 我
wǒ

 越
yuè

 不
bù

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 。 我
wǒ

 是
shì

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 得
de

 倒
dǎo

 的
de

 人
rén

 

吗
ma

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 说
shuō

 得
de

 倒
dǎo

 的
de

 话
huà

 ， 师
shī

 父
fu

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 在
zài

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 

弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 法
fǎ

 呢
ne

 ？ 弘
hóng

 法
fǎ

 利
lì

 生
shēng

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bú

 怕
pà

  ， 什
shén

 么
me

 

都
dōu

 看
kàn

 得
de

 清
qīng

 清
qīng

 楚
chǔ

 楚
chǔ

 的
de

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 能
néng

 舍
shè

 ， 还
hái

 怕
pà

 什
shén

 

么
me

  ？ 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 碰
pèng

 到
dào

 一
yì

 点
diǎn

 事
shì

 情
qing

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 感
gǎn

 觉
jué

 

天
tiān

 塌
tā

 下
xià

 来
lái

 了
le

 。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 例
lì

 子
zi

 ： 乌
wū

 云
yún

 过
guò

 来
lái

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 ， 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 看
kàn

 见
jiàn

 天
tiān

 空
kōng

 吗
ma

 ？ 整
zhěng

 个
gè

 天
tiān

 都
dōu

 是
shì

 黑
hēi

 

的
de

 ， 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 活
huó

 呀
ya

 ？ 我
wǒ

 明
míng

 天
tiān

 怎
zěn

 么
me

 晒
shài

 东
dōng

 西
xī

 呢
ne

 ？ 但
dàn

 

是
shì

 一
yí

 会
huìr

 儿 乌
wū

 云
yún

 过
guò

 去
qù

 了
le

 ， 太
tài

 阳
yáng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 

吧
ba

 ？ 原
yuán

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 呀
ya

  ？ 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 

烦
fán

 恼
nǎo

 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 见
jiàn

 了
le

 乌
wū

 云
yún

 ， 你
nǐ

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 看
kàn
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见
jiàn

 阳
yáng

 光
guāng

 。 等
děng

 到
dào

 乌
wū

 云
yún

 散
sàn

 去
qù

 ， 阳
yáng

 光
guāng

 又
yòu

 出
chū

 来
lái

 

了
le

 ， 你
nǐ

 们
men

 又
yòu

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 。 那
nà

 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 会
huìr

 儿 开
kāi

 心
xīn

 ， 一
yí

 会
huìr

 

儿  不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 ，  你
nǐ

 们
men

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 神
shén

 经
jīng

 错
cuò

 

乱
luàn

 ， 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 毛
máo

 病
bìng

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 太
tài

 阳
yáng

 和
hé

 月
yuè

 

亮
liang

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 只
zhǐ

 有
yǒu

 乌
wū

 云
yún

 ， 等
děng

 到
dào

 

乌
wū

 云
yún

 散
sàn

 去
qù

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 到
dào

 太
tài

 阳
yáng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 

们
men

 的
de

 精
jīng

 神
shén

 又
yòu

 恢
huī

 复
fù

 正
zhèng

 常
cháng

 了
le

 。 那
nà

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 神
shén

 经
jīng

 病
bìng

 

吗
ma

 ？ 象
xiàng

 吃
chī

 了
le

 药
yào

 一
yí

 样
yàng

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 诸
zhū

 法
fǎ

 的
de

 生
shēng

 灭
miè

 都
dōu

 是
shì

 无
wú

 

常
cháng

 的
de

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 法
fǎ

 ， 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 ， 明
míng

 天
tiān

 没
méi

 

有
yǒu

 ， 都
dōu

 是
shì

 无
wú

 常
cháng

 的
de

 ， 记
jì

 住
zhù

 这
zhè

 是
shì

 本
běn

 质
zhì

 。 

 

接
jiē

 下
xià

 来
lái

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 因
yīn

 缘
yuán

 的
de

 生
shēng

 死
sǐ

 。  因
yīn

 缘
yuán

 

生
shēng

 ， 法
fǎ

 生
shēng

 。 比
bǐ

 如
rú

 我
wǒ

 开
kāi

 始
shǐ

 和
hé

 你
nǐ

 好
hǎo

 了
le

 ， 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ
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就
jiù

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 什
shén

 么
me

 法
fǎ

 ？ 把
bǎ

 人
rén

 间
jiān

 都
dōu

 称
chēng

 为
wéi

 法
fǎ

 ， 人
rén

 

也
yě

 叫
jiào

 法
fǎ

 ，  事
shì

 物
wù

 也
yě

 叫
jiào

 法
fǎ

 。  比
bǐ

 如
rú

 师
shī

 父
fu

 不
bú

 是
shì

 有
yǒu

 法
fǎ

 身
shēn

 

吗
ma

 ？ 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 物
wù

 、 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 物
wù

 ， 菩
pú

 萨
sà

 称
chēng

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 是
shì

 法
fǎ

 。  所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 想
xiǎng

 跟
gēn

 他
tā

 好
hǎo

 

了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 产
chǎn

 生
shēng

 一
yì

种
zhǒng

 缘
yuán

 ， 而
ér

 这
zhè

 种
zhǒng

 缘
yuán

 就
jiù

 生
shēng

 出
chū

 

来
lái

 一
yì

 种
zhǒng

 东
dōng

 西
xi

 。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ： 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 想
xiǎng

 做
zuò

一
yí

 个
gè

 炒
chǎo

 鸡
jī

 蛋
dàn

 。 这
zhè

 个
ge

 鸡
jī

 蛋
dàn

 不
bú

 是
shì

 炒
chǎo

 的
de

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 因
yīn

  

为
wèi

 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 在
zài

 想
xiǎng

 ： 我
wǒ

 要
yào

 生
shēng

 一
yí

 个
gè

 缘
yuán

 分
fèn

 ， 炒
chǎo

 一
yí

 个
gè

 

鸡
jī

 蛋
dàn

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 吃
chī

 。 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 就
jiù

 拿
ná

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 鸡
jī

 蛋
dàn

 去
qù

 炒
chǎo

 

了
le

 。 当
dāng

 你
nǐ

 炒
chǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 生
shēng

 出
chū

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 了
liǎo

 ， 炒
chǎo

 

完
wán

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 就
jiù

 成
chéng

 功
gōng

 了
le

 ， 这
zhè

 个
ge

 成
chéng

 功
gōng

 的
de

 

炒
chǎo

 鸡
jī

 蛋
dàn

 就
jiù

 成
chéng

 为
wéi

 一
yì

 种
zhǒng

 法
fǎ

 物
wù

 了
le

 ， 就
jiù

 是
shì

 现
xiàn

 实
shí

 存
cún

 在
zài

 的
de
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东
dōng

 西
xi

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 缘
yuán

 就
jiù

 是
shì

生
shēng

 成
chéng

 你
nǐ

 的
de

 法
fǎ

 ， 叫
jiào

 “ 缘
yuán

 

生
shēng

 即
jí

 法
fǎ

 生
shēng

 ”。  明
míng

 白
bai

 吗
ma

 ？  因
yīn

 缘
yuán

 灭
miè

 ，  法
fǎ

 也
yě

 灭
miè

 

了
le

  。  比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 们
men

 夫
fū

 妻
qī

 两
liǎng

 个
gè

 感
gǎn

 情
qíng

 好
hǎo

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 那
nà

 

么
me

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 法
fǎ

 是
shì

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 恩
ēn

 恩
ēn

 爱
ài

 爱
ài

 ， 谁
shéi

 都
dōu

 不
bú

  

愿
yuàn

 意
yì

 离
lí

 开
kāi

 谁
shéi

  。  等
děng

 到
dào

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 中
zhōng

 死
sǐ

 掉
diào

 一
yí

 个
gè

 

了
le

 ， 法
fǎ

 灭
miè

 了
le

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 ？ 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 。 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 本
běn

 来
lái

 是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 ， 现
xiàn

 在
zài

 变
biàn

 

成
chéng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 了
le

 ， 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 就
jiù

 灭
miè

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 缘
yuán

 灭
miè

 就
jiù

 是
shì

 

法
fǎ

 灭
miè

 。 你
nǐ

 今
jīn

  天
tiān

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 ， 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

 

就
jiù

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

了
le

 ， 在
zài

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 思
sī

 维
wéi

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 也
yě

 叫
jiào

 法
fǎ

 。 脑
nǎo

 

子
zi

 里
li

 想
xiǎng

 “ 我
wǒ

 明
míng

 天
tiān

 能
néng

 中
zhòng

 彩
cǎi

 票
piào

 就
jiù

 好
hǎo

 了
le

 ”， 想
xiǎng

 

想
xiǎng

 想
xiǎng

 …… 等
děng

 到
dào

 第
dì

 二
èr

 天
tiān

 早
zǎo

 上
shang

 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 去
qù

 买
mǎi

 彩
cǎi

 票
piào
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了
le

 。 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 就
jiù

 生
shēng

 了
le

 ， 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 存
cún

 在
zài

 了
le

 。 等
děng

 知
zhī

 道
dào

 

自
zì

 己
jǐ

 没
méi

 有
yǒu

 中
zhòng

 彩
cǎi

 票
piào

 时
shí

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 就
jiù

 灭
miè

 掉
diào

 了
le

 ， 就
jiù

 

是
shì

 你
nǐ

 中
zhòng

 彩
cǎi

 票
piào

的
de

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 灭
miè

 掉
diào

 了
le

 。  听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 

吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 法
fǎ

 缘
yuán

 也
yě

 会
huì

 灭
miè

 掉
diào

 。 其
qí

 实
shí

 人
rén

 是
shì

 由
yóu

 因
yīn

 缘
yuán

 和
hé

 合
hé

 

而
ér

 成
chéng

 的
de

 。 

 


